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OAHTIEZ XPHZHZ

‘Ovopa: NapBnkag

Movtélo

PS-01, PM-01, BS-01, BS-02, AS-01, AS-02, AS-03, AS-04, AS-05A,
AS-05B, AS-05C, AS-05D, AS-05E, AS-05F, TS-01, TS-02, AM-01
MpoPAenopevn Xprion

0 vapBnKag XpNOLUOTIOLETAL Yo TN OTAPLEN TWV SLapOPWY HEPWV
TOU CWHOTOG.

ArnoteAoUpeva pépn

Ta pépn amd ta onola anoteAeitat kKupiwg o vapbnkag ival ta
£€i¢: mhaiolo, adpoc, deppoudp, Lwvn aodaleiag, avihio agépog
Kot BaABideg.

YAwo

0 vapBnkag eivatl kataokeuaopévog ard Kpdpa Ahoupviou, PVC,
EVA, TPU kat 8¢ppa Oxford.

TeXvikd XapaKTnpLoTIKG

To péyeBog avadEpeTal 0TOV MAPAKATW THvaKa:

Movtého Texvika Xapa- | Eova YAo

KTNPLOTIKG

o

BS-01 (néyeBog M) |82x79cm

BS-01 (uéyeBog L) |88x86cm pve

AnoBrkeuon

1. AoBnkeVETe TO TPOLOV O€ §NPO, 1N SLaBpwTikd mepBEAAov.

2. H otoiBaén katd tnv amnobrkevon Kat tn petadopd mpéneL va
yivetal cUpdwva pe Tig 08nyieg eMGvw oTa KOUTLA.

KaBaplopos kat cuvtiipnon

Alatnpeite to TPOIOV KaBapd. IKOUTIOTE TO ME OAKOOAOUXO
StaAupa 75%.

EAéy€te Ta oUVSEOEVA KOL TTEPLOTPEPOUEVA EPN TOU POpPELOU.
EAéyxete TG {wveg aodaleiag TAKTIKA Kol €AV SLAMLOTWOETE
ornoladnnote GOoPA 1y GXLOMI, AVTIKATACTAOTE TEC AUETWS.
Metadopd

0 vapBnkag propet va petadepBei pe ta kowd péoa petadopds.
Mnv avamo8oyupilete To KouTi KaTtd T SLapKELa TG amoBrikeuong
Kat TG petadopds Kol n otoiBagn mMPEMEL va PAyUATOMOLE(TAL
oUpdwva He TG 08nyieg EMAVW OTO KOUTL TNG CUCKEUAGLAC.
Awdpkela Zwng

8¢

Tpémog xpriong

Movtého | Ekova

Tpdmog xpriong

To poidv xpnowornoLeitat yia t otipién
TOU OWHATOG EVALKWY.

1. TormoBetriote Tov vapOnka oTo Tiow
UEPOG TOU aoBevoUG evw 0 acBevrg eivat
kaBlopévog. Khelote ta pépn otripLéng tou

= GWHATOG KL EVWOTE TO XPNOLLOTOLWVTAG TLG
BS-01 Twveg kat TLg mopreg. TuAifte kat odifte Toug
(uéyeBog UTOAOLTTOUG LHAVTEG. Ev 0 aoBevrig eivat
M/L) TPAUHATIOMEVOG OTOV QUXEVQ, TOTIOBETHOTE

TPWTA EVOL AUXEVLKO KOAGPO EVWVOVTAG T
Hépn Tou (xpnotpomotrote mapdAAnAa Kat
éva pagi\apt edv eival anapaitnto, BaAte o
paihdpt oto miow pépog tou acBevolg mpwv
Qo ™ xprion) kot otnpi€te to pETwo Tou
a0BEVOUG KaL TO TINYOUVL LE LUAVTEG.

2. Metd tn xprion, kabapiote, amolupdvete
KL OTEYVWOTE TOV vapOnka, SUTAWOoTE Tov
OTIWG ATAV TIPLV KoL armoBnKeVoTE Tov.

MNpoduldgers kat Npoeidomnotioeig

1. Alatnpeite to mpoidv mdvta kabapd (cupmephapBavopevng
™G amoAvpavong).

2. e mepintwon coBapol ATUXHUATOG 0TO OMolo EUMAEKETAL TO
Tpoiov Ba mpémeL v avadEPETaL OTOV KATAOKEUQOTH KAl OTNV
appodia apxn Tou Kpdtoug HEAOUG oTo omoio BpiokeTal o XpHotng
/KoL aoBevic.

OPOI EITYHZHZ GIMA
loxVeL n turtkn eyyunon B2B tng Gima Stdpketag 12 pnvawv.
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IT - Data di fabbricazione GB - Date of
manufacture FR - Date de fabrication ES
- Fecha de fabricaciéon PT - Data de fabrico
DE - Herstellungsdatum GR - Huepopunvia
TIOPAYWYAS PL - Data produkcj cz -
Datum vyroby SE - Tillverkningsdatum FI -
Valmistuspdivamaara Sl - Datum proizvodnje
SK - Datum vyroby RO - Data fabricatiei NL
- Productiedatum HR - Datum proizvodnje
HU - Gyartds ddtuma DK - Fabrikationsdato
BG - Fabrikationsdato LT - Pagaminimo data
LV - Izgatavosanas datums EE - Valmistamise

kuupdev
2ebatll Gy - SA

IT - Fabbricante GB - Manufacturer FR -
Fabricant ES - Fabricante PT - Fabricante DE
- Hersteller GR - Mapaywydg PL - Producent
CZ - Vyrobce SE - Tillverkare FI - Valmistaja
Sl - Proizvajalec SK-Vyrobca RO - Producdtor
NL - Fabrikant HR - Proizvoda¢ HU - Gyarto
DK - Fabrikant BG - Fabrikant LT - Gamintojas
LV - Razotajs EE - Tootja
daiyanll &880 - SA

IT - Conservare al riparo dalla luce solare GB
- Keep away from sunlight FR - A conserver a
Iabri de la lumiére du soleil ES - Conservar al
amparo de la luz solar PT- Guardar ao abrigo
da luz solar DE - Vor Sonneneinstrahlung
geschitzt lagern  GR - Kpatfote to pokpld
and nhwakn aktwoBoAia PL - Przechowywad
z dala od $wiatta stonecznego CZ - Skladujte
mimo slunecni svétlo  SE - Skyddas fran
solljus  FI - Sdilyta auringonvalolta suojassa
Sl - Hraniti zasc¢iteno pred soncno svetlobo
SK - Skladujte mimo slne¢ného svetla RO
- A se pastra ferit de razele soarelui  NL
- Afgeschermd van zonlicht opslaan  HR -
Cuvati zasticeno od sunceve svjetlosti HU
- Napfénytdl védve tarolandé DK - M3 ikke
udszettes for sollys BG - Ma ikke udsaettes for
sollys LT - Saugoti nuo saulés spinduliy LV -
Uzglabat prom no saules gaismas EE - Hoida
eemal paikesevalgusest
eaddl £900 8 1iuny Jadx, - SA

IT - Conservare in luogo fresco ed asciutto GB
- Keep in a cool, dry place FR - A conserver
dans un endroit frais et sec ES - Conservar
en un lugar fresco y seco PT - Armazenar
em local fresco e seco  DE - An einem kiihlen
und trockenen Ort lagern GR - Alatnpeitat
oe 5pooepd Kol oteyvd mepLBAAov PL
- Przechowywa¢ w suchym miejscu  CZ -
Skladujte na vétraném a suchém misté SE -
Forvara pa svalt och torrt stalle FI - Sailyta
kuivassa ja viiledssa Sl - Hraniti na suhem in
hladnem mestu SK - Skladujte na chladnom
a suchom mieste RO - A se pastra intr-
un loc racoros si uscat NL - Koel en droog
opslaan  HR - Cuvati na hladnom i suhom
mjestu HU - Szaraz, hiivos helyen tarolandd
DK - Opbevares kgligt og tert BG - Opbevares
keligt og tert LT - Laikyti vésioje ir sausoje
vietoje LV - Uzglabat vésa, sausa vieta EE -
Hoida jahedas ja kuivas kohas

Cilarg )b 0 § Lai - SA

IT - Rappresentante autorizzato nella Comunita
europea GB - Authorized representative in
the European community FR - Représentant
autorisé dans la Communauté européenne ES
- Representante autorizado en la Comunidad
Europea PT - Representante autorizado
na Unido Europeia DE - Autorisierter
Vertreter in der EG  GR - E§oucloSotnpévog
avtutpdownog otnv Eupwnaikn Evwon  PL -
Upowazniony przedstawiciel we Wspodlnocie
Europejskiej €Z - Zplnomocnény zéstupce v
Evropském spoleCenstvi  SE - Auktoriserad
representant i Europeiska gemenskapen FI -
Valtuutettu edustaja Euroopan yhteisdssa S|
- Pooblascéeni zastopnik za Evropsko skupnost
SK - Splnomocneny zastupca v Eurépskom
spoloenstve RO - Reprezentant autorizat
pe teritoriul Comunitatii Europene NL -
Bevoegde vertegenwoordiger in de Europese
Gemeenschap  HR - Ovlasteni predstavnik
u Europskoj zajednici HU - Meghatalmazott
képvisel6 az Eurdpai Kozosségben DK -
Autoriseret repraesentant i det Europaeiske
Feellesskab BG - Autoriseret repraesentant
i det Europeiske Fzellesskab LT - galiotasis
atstovas Europos bendrijoje LV - Pilnvarotais
parstavis Eiropas Kopiena EE - Volitatud
esindaja Euroopa Uhenduses

QY 35Vl § datiae Jroe - SA

IT - Importato da  GB - Imported by FR
- Importé par ES - Importado por PT -
Importado por DE - Eingefihrt von GR -
Elcaywyn and  PL - Importowane przez CZ
- Dovezeno uzivatelem SE - Importerad av Fl
-Tuoja SI-Uvozil SK-Dovazal RO -Importat
de NL - Geimporteerd door HR - Uvezeno
od strane HU - Importélta DK - Importeret
af BG - Importeret af LT - Importavo LV -
Importéja EE - Importija

&b 0 Yy - SA

IT - Non sterile GB - Non-sterile FR - Pas stérile
ES - No estéril PT - Ndo estéril DE - nicht steril
GR - 0xL anootelpwpévo  PL - Nie sterylne CZ
- Nesterilni  SE - Ej steril FI - Ei-steriili SI - Ni
sterilno SK - Nesterilné RO - Nesteril NL - Niet
steriel HR - Nije sterilno HU - Nem steril DK -
Ikke-steril BG - Hectepunen LT - Ne sterilus LV
- Nav sterils EE - Mittesteriilne

pline ol - SA
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IT - Attenzione: Leggere e seguire
attentamente le istruzioni (avvertenze)
per 'uso  GB - Caution: read instructions

(warnings) carefully FR - Attention:
lisez attentivement les instructions
(avertissements)  ES - Precaucion: lea las

instrucciones (advertencias) cuidadosamente
PT - Cuidado: leia as instrugdes (avisos)
cuidadosamente DE - Achtung: Anweisungen
(Warnungen) sorgfaltig lesen GR - Mpoooxn:
SLaBAoTE MPOOEKTIKA TIG 08Nyieg (evotdoetg)
PL - Ostrzezenie - Zobacz instrukcje obstugi CZ
- Pozor: Peclivé si prectéte a dodrzujte pokyny
(varovani) k pouziti ~ SE - Varsamhet: lds
anvisningarna (varningar) noga FI - Huomio:
Lue kayttoohjeet (varoitukset) ja noudata
niitd huolellisesti ~ SI - Pozor: Preberite in
skrbno sledite navodilom (opozorilom) za
uporabo SK - Pozor: Pozorne si precitajte a
dodrZiavajte pokyny na pouZitie (vystrahy)
RO - Atentie: Cititi si respectati cu atentie
instructiunile (avertismentele) de utilizare
NL - Opgelet: Lees en volg aandachtig de
gebruiksaanwijzing (waarschuwingen) HR
- Pozor: Proditajte i pailjivo slijedite upute
(upozorenja) za upotrebu  HU - Figyelem:
Figyelmesen olvassa el és kdvesse a hasznalati
utasitasokat (figyelmeztetéseket) DK -
Forsigtig: Lees instruktioner (advarsler)
omhyggeligt BG - Forsigtig: Laes instruktioner
(advarsler) omhyggeligt LT - Démesio:
perskaitykite ir atidziai laikykités naudojimo
instrukcijy (jspéjimy). LV - Uzmanibu: Izlasiet
un uzmanigi ievérojiet lietosanas instrukcijas
(bridinajumus) EE - Tahelepanu! Lugege
kasutusjuhised (hoiatused) l4bi ja jargige neid
hoolikalt

Gl (Wlpdoadl) ledaidl 851,3 1 )il - SA
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IT - Dispositivo medico conforme al
regolamento (UE) 2017/745 GB - Medical
Device compliant with Regulation (EU)
2017/745 FR - Dispositif médical conforme
au réglement (UE) 2017/745 ES - Producto
sanitario conforme con el reglamento (UE)
2017/745 PT - Dispositivo médico em
conformidade com a regulamento (UE)
2017/745 DE - Medizinprodukt im Sinne
der Verordnung (EU) 2017/745 GR - latpikn
ouokeury oVudwva pe tnv KANONIZMOZ
(EE) 2017/745 PL - Wyrdb medyczny zgodny
z Rozporzadzenie (UE) 2017/745 cz -
Zdravotnicky prostredek v souladu s nafizenim
(EU) €. 2017/745 SE - Den medicintekniska
produkten Gverensstammer med férordning
(EU) 2017/745 FI - Laskinnillinen laite,
joka vastaa asetusta (EU) 2017/745  SI -
Medicinski pripomocek, skladen z uredbo
(EU) 2017/745 SK - Zdravotnicka pomdcka
v stlade s nariadenim (EU) 2017/745 RO -
Dispozitiv medical conform regulamentului
(UE) 2017/745 NL - Medisch hulpmiddel
in overeenstemming met verordening (EU)
2017/745 HR - Medicinski proizvod sukladan
propisu (EU) 2017/745 HU - A 2017/745/EU
rendeletnek megfelel§ orvostechnikai eszkdz
DK - Medicinsk udstyr i overensstemmelse
med forordning (EU) 2017/745 BG - Medicinsk
udstyr i overensstemmelse med forordning
(EU) 2017/745 LT - Medicinos prietaisas,
atitinkantis reglamenta (ES) 2017/745 LV
- Mediciniska ierice, kas atbilst Regulai (ES)
2017/745 EE - Mairusele (EL) 2017/745
vastav meditsiiniseade
-SA
4l e 33150 o Slex UE) 2017/745)

IT - Leggere le istruzioni per I'uso GB -
Consult instructions for use FR - Consulter
les instructions d’utilisation ES - Consultar
las instrucciones de uso PT - Consulte as
instrugdes de uso DE - Gebrauchsanweisung
beachten  GR - AwBdote MPOOEXTIKA TIG
odnyiec xpnong  PL - Przeczytaj instrukcje
uzytkowania CZ - Preltéte si navod k
pouZiti SE - Las bruksanvisningen Fl - Lue
kayttoohjeet Sl - Preberite navodila za
uporabo SK - Precitajte si ndvod na pouzitie
RO - Cititi instructiunile de utilizare NL - Lees
de gebruiksaanwijzing HR - Procitajte upute
za uporabu  HU - Olvassa el a hasznalati
utasitasokat DK - Se brugsvejledningen BG
- Se brugsvejledningen LT - Perskaitykite
naudojimo instrukcijas LV - Izlasiet lietoSanas
instrukcijas EE - Lugege kasutusjuhendit
plsidl Sloglal (0,59 8543 1,31 - SA

IT - Codice prodotto GB - Product code FR
- Code produit ES - Codigo producto PT -
Codigo produto  DE - Erzeugniscode GR -
Kw8wog mpoidvtog  PL - Numer katalogowy
CZ - Kod vyrobku  SE - Produktkod  FI
- Tuotekoodi  SI - Koda izdelka SK - Koéd
vyrobku RO - Cod produs NL - Productcode
HR - Sifra proizvoda HU - Termékkéd DK -
Produktkode BG - Produktkode LT - Prekeés
kodas LV - Produkta kods EE - Toote kood

il 395 - SA

IT - Dispositivo medico GB - Medical Device
FR - Dispositif médical ES - Producto sanitario
PT - Dispositivo médico DE - Medizinprodukt
GR - latpotexvoloyikd mpoidv  PL - Wyréb
medyczny CZ - Zdravotnicky prostiedek SE
- Medicinteknisk produkt FlI - Laakinnallinen
laite  SI - Medicinski pripomocek  SK -
Zdravotnicka pomdcka RO - Dispozitiv
medical NL - Medisch hulpmiddel HR -
Medicinski uredaj HU - Orvostechnikai eszkdz
DK - Medicinsk udstyr BG - Medicinsk udstyr
LT - Medicininis prietaisas LV - Mediciniska
ierice EE - Meditsiiniline seade

@b le= - SA




IT - Numero di lotto GB - Lot number  FR
- Numéro de lot ES - Nimero de lote PT -
Numero de lote DE - Chargennummer GR
- AptBuog maptidag PL - Kod partii €Z - Cislo
Sarze SE - Satsnummer Fl - Erdnumero Sl -
Stevilka partije  SK - Cislo $arze RO - Numar
de lot NL - Partijinummer HR - Broj serije
HU - Tételszam DK - Batchnummer BG
- Batchnummer LT - Partijos numeris LV -
Partijas numurs EE - Partii number

axsull o) - SA






